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Три дфвицы подъ окномъ 


Пряли поздно вечеркомъ. 
„Кабы я была царица“, 
Роворитъ одна дфвица, 
„То сама на весь бы мръ 
Приготовила я пиръ“. 
„Кабы я была царица“, 
Роворитъ ея сестрица, 
„Го на весь бы м!ръ одна 
Наткала я полотна“. 
„Кабы я была царица“, 
Третья молвила сестрица, 
„Я бъ для батюшки-царя 
Родила богатыря“. 


Только вымолвить Усп%фла, 
Дверь тихонько заскрип*ла, 
И въ свётлицу входитъ царь, 


Стороны той гос®дарь. 
Во все время разговора 
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Онъ стоялъ позадь забора; 
РЁчь послёдней по всему 
Полюбилася ему. 

„Здравствй, красная дЖвица“, 
Роворитъ онъ, „будь парица, 
И роди богатыря 

Инв кь исходу сентября. 

Вы жъ, голубушки-сестрицы, 
Выбирайтесь изъ свфтлицы, 
По$зжайте вслфдъ за мной, 
Вслёдъ за мной и за сестрой: 
Будь одна изъ васъ ткачиха, 
А другая повариха“. 


Въ сфни вышелъ цпарь-отецщъ, 


Вс пустились во дворец. 
Царь недолго собирался: 

Въ тоть же вечеръ обвнчался. 
Царь Салтанъ за пиръ честной 
СЪль съ парицей молодой, 

А потомъ честные гости 
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КРАСПОЙ ПАГЕЕПФ ДеРехть 


На кровать слоновой кости 
Положили молодыхъ 
И оставили однихъ. 
Въ кухнЪ злится повариха, 
Плачеть 9 станка ткачиха, 
И завидуютъ он 
Росударевой женж. 
А царица молодая, 
Обфщанье выполняя, 
Съ той же ночи понесла. 

Въ тф поры война была: 
Царь Салтанъ, съ женой простяся, 
На добра-коня садяся, 
@й наказывалъ себя 
Поберечь, его любя. 
Между т6мъ, какъ онъ далеко 
Бьется долго и жестоко, 
Наступаеть срокъ родинъ; 
Сына Богь имъ далъ въ аршинъ. 
И царица надъ ребенкомъ, 
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Какъ орлица надъ орленкомъ. 
Шлеть съ письмомъ она гонца, 
Чтобъ обрадовать отца. 

А ткачиха съ поварихой, 

Съ сватьей бабой Бабарихой, 
Извести ее хотятъ, 

Перенять гонца велятъ; 

Сами шлють гонца др®гого 


Воть съ ч&мъ оть слова до слова: 


„Родила царица въ ночь 
Не то сына, не то дочь: 
Не мышенка, не лягушку, 
А невфдом9 зв$рюшку“. 
Какъ Услышалъ царь=отецъ, 
Что донесъ ему гонецъ, 
Въ гифв началъ онъ чудесить 
И гонца хотёлъ повесить; 
Но, смягчившись на сей разъ, 
Далъ гонц® такой приказъ: 
„Ждать царева возвращенья 
Для законнаго р шенья“. 
Ъдетъ съ грамотой гонец 
И пр халъ наконецъ. 
А ткачиха съ поварихой, 
Съ сватьей бабой Бабарихой, 
Обобрать его велятъ. 
До-пьяна гонца поятъ, 
И въ суму его пустую 
Суютъ грамоту друг9ю— 
И привезъ гонепъ хм®льной 
Въ тоть же день приказъ такой: 
„Царь велить своимъ боярамъ, 
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Времени не тратя даромъ, 

И царицу, и приплодъ 

Тайно бросить въ бездн® водъ“. 
Д%лать нечего: бояре, 

Потуживъ о государЪ 

И парип% молодой, 

Въ спальню къ ней пришли толпой, 
Объявили царску волю— 

ей и сыну злую долю, 
Прочитали вслухъ Указъ, 

И парицу въ тоть же часъ 

Въ бочку съ сыномъ посадили, 
Засмолили, покатили 

И пустили въ оянъ— 

Такъ вел лъ-де царь Салтанъ. 


Въ синемъ небф зв$зды блешщтъ, 
Въ синемъ морф волны хлештъь; 
Туча по небу идетъ, 

Бочка по морю плыветъ. 

Словно горькая вдовица, 
Плачетъ, бьется въ ней царица: 
И растеть ребенокъ тамъ 

Не по днямъ, а по часамъ. 
День прошелъ, царица вопить... 
А дитя волн торопить: 

„Ты, волна мся, волна! 

Ты гульлива и вольна; 
Пленкешь ты, куда захочеть, 

Ты морсвше камни точишь, 
Топишь берегъ ты земли, 
Подымаешь корабли — 
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Не губи ты нашу душу, 
Выплесни ты насъ на сушу!“ 
И послушалась волна: 
Тугь же на берегъ она 
Бочк) вынесла легонько 
И отхлынула тихонько. 
Мать съ младенцемъ спасена: 
Землю чувствуеть она. 
Но изъ бочки кто ихъ вынетъ? 
Богъ неужто ихъ покинетъ? 
Сынъ на ножки поднялся, 
Въ дно головкой Уперся, 
Понатужился немножко: 
„Кабы здфсь на дворъ окошко 
Намъ продЪлать?“ молвилъ онъ, 
Вышибъ дно и вышелъ вонъ. 

Мать и сынъ теперь на вол®. 
Видять холмь въ широкомъ полЪ; 
Море синее кругомъ, 
Дубъ зеленый надъ холмомъ. 
Сынъ подумалъ: „Добрый ужинъ 
Былъ бы намъ, однако, нуженъ“. 
Ломить онъ % дуба сукъ 
И въ тугой сгибаетъ лукъ. 
Со креста шнурокъ шелковый, 
Натянулъ на л9къ дубовый, 
Тонку тросточку сломилъ, 
Стрлкой легкой завострилъ 
И пошелъ на край долины 
У моря искать дичины. 

Къ морю лишь подходить онъ, 
Воть и слышить будто стонъ... 
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Видно, на морЁ не тихс... 
Смотрить —видитъ дфло лихо: 
Бьется лебедь средь зыбей, 
Коршунъ носится надъ ней; 

Та, бфдняжка, такъ и плещетьъ, 
Воду вкругь мутить и хлещетъ... 
Тоть Ужъ когти распустилъ, 
Клювъ кровавый навострилъ... 
Но какъ разъ стр$ла зап$ла, 

Въ шею коршуна задла — 
Коршунъ въ море кровь пролилъ, 
Лукъ царевичъ опустилъ; 
Смотритъ: коршунъ въ морф тонеть 
И не птичьимъ крикомъ стонетъ, 
Лебедь около плыветь, 

Злого коршуна клюеть, 

Гибель близкую торопитъ, 

Бьеть крыломъ и въ мор топитъ— 
И царевич потомъ 

Молвитъ русскимъ языкомъ: 
„Гы, царевичъ, мой спаситель, 
Мой могу избавитель, 

Не тужи, что за меня 

Ъсть не будешь ты три дня, 

Что стр$ла пропала въ морфб; 
Это горе — все не горе. 

Отплачу тебф добромъ, 

Сослужу тебф потомъ: 

Ты не лебедь в®дь избавилъ, 
Д$випУ въ живыхъ оставилъ; 
Ты не коршуна Убилъ,— 
Чародфя подстр%лилъ. 
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ВвЪкъ тебя я не забуду, 

Ты найдешь меня повсюду. 

А теперь ты воротись, 

Не горюй и спать ложись“. 
Улетвла лебедь-птица, 

А царевичъ и царица, 

Цлый день проведши такъ, 

Лечь р&шились натощакъ. 

Вотъ открылъ царевичъ очи, 

Отрясая грезы ночи, 

И, дивясь, передъ собой 

Видитъ городъ онъ большой; 

Стфны съ частыми зубцами, 

И за б$флыми стфнами 

Блещуть маковки церквей 

И святыхъ монастырей. 

Онъ скорфй царицу будить; 

Та какъ ахнеть!.. „То ли будеть!“ 

Роворитъ онъ, „вижу я 

Лебедь тв шится моя“. 

Мать и сынъ идуть ко граду; 

Лишь ступили за ограду, 

Оглушительный трезвонъ 

Поднялся со вс$хъ сторонъ: 


Къ нимъ народъ навстрЁчу валитъ, 


Хоръ церковный Бога хвалить; 
Въ колымагахъ золотыхь 
Пышный дворъ встр%чаетъ ихъ; 
ВсЪ ихъ громко величаютъ 

И паревича в нчаютъ 

Княжей шапкой, и главой 
Возглашаютъ надъ собой; 
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И среди своей столицы, 

Съ разр шен1я царицы, 

Въ тоть же день сталь княжить онъ 
И нарекся: князь Рвидонъ. 


ВЪтеръ на мор% гуляеть 
И корабликъ подгоняетъь: 
Онъ бфжить себ въ волнахь 
На раздутыхъ парусахъ. 
Корабельщики дивятся, 
На кораблик толпятся, 
На знакомомъ острову 
Чудо видять наяву: 
Рородъ новый, златоглавый, 
Пристань съ крёпкою заставой— 
Пушки съ пристани палятъ, 
Кораблю пристать велять. 
Пристаютъь къ застав гости: 
Князь Рвидонъ зоветъ ихъ въ гости, 
Ихъ онъ кормить и поить 
И отв$ть держать велитъ: 
„Ч%мъ вы, гости, торгъ ведете, 
И куда теперь плывете?“ 
Корабельщики въ отв ть: 
„Мы объБхали весь свфть, 
Торговали соболями, 
Чернобурыми лисами, 
А теперь намъ вышелъ срокъ, 
Ъдемъ прямо на востокъ, 
Мимо острова Буяна, 
Въ царство славнаго Салтана“. 
Князь имъ вымолвилъ тогда: 
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„Добрый путь вамъ, господа, 

По морю, по ощяну, 

Къ славному царю Салтану; 

Отъ меня ему поклонъ“. 

Гости въ путь, а князь Рвидонъ 

Съ берега душой печальной 

Провожаеть б%гъ ихъ дальнй; 

Рлядь—поверхъ текучихъ водъ 

Лебедь бфлая плыветъ. 

„ЗдравствЙ, князь ты мой прекрасный! 

Что ты тихъ, какъ день ненастный? 

Опечалился чему?“ 

Роворитъ она ему. 

Киязь печально отвфчаетъ: 

„Врусть-тоска меня съ$даетъ, 

Одол&ла молодца: 

ВидЪфть я бъ хотёль отца“. — 

Лебедь князю: „Вотъ въ чемъ горе! 

НУ, послушай: хочешь въ море 

Полет6ть за кораблемъ? 

Будь же, князь, ты комаромъ“. 

И крылами замахала, 

Воду съ шумомъ расплескала, 

И обрызгала его 

Съ головы до ногъ всего. 

Тутъ онъ въ точку уменьшился, 

Комаромъ оборотился, 

Полет лъ и запищалъ, 

Судно на мор% догналъ, 

Потихоньк9 опустился 

На корабль—и въ щель забился. 
ВЪтеръ весело шумитъ; 

СУдно весело бЪжитъ 

Мимо острова Буяна, 

Къ царству славнаго Салтана, 

И желанная страна 

с и иииниииииинаиниии Воть ужь издали видна. 
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Видитъ: весь сяя въ злат*, 
Царь Салтанъ сидитъ въ палат 
На престол и въ вфнцЪ, 

Съ грустной думой на лиц, 
А ткачиха съ поварихой, 

Съ сватьей бабой Бабарихой, 
Около царя сидятъ 

И въ глаза ему глядять. 
Царь Салтанъ гостей сажаетъ 
За свой столь и вопрошаетъ: 
„Ой вы, гости=господа, 

Долго ль #здили? куда? 


Ладно ль за моремъ, иль худо, 
И какое въ свфт& чудо?“ 
Корабельщики въ отвЪть: 
„Мы объЁхали весь свфтъ; 

За моремъ житье не худо, 

Въ свфтВ жъ вотъ какое чудо: 
Въ морЪ островъ быль крутой, 
Не привольный, не жилой; 
Онъ лежалъ пустой равниной; 
Росъ на немъ дубокъ единый; 
А теперь стоитъ на немъ 
Новый городъ со дворцомъ, 
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Съ златоглавыми церквами, 

Съ теремами и садами, 

А сидитъ въ немъ князь Рвидонъ; 
Онъ прислалъ теб поклонъ“. 
Царь Салтанъ дивится чуду; 
Молвитъ онъ: „Коль живъ я буду, 
Чудный островъ навф шу, 

У Гвидона погош“. 

А ткачиха съ поварихой, 

Съ сватьей бабой Бабарихой, 

Не хотятъ его пустить 

Чудный островъ навфстить. 
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„Ужъ диковинка, н%, право“, 
Подмигнувъ другимъ лукаво, 
Повариха говорить, 

„Рородъ У моря стоить! 
Знайте, воть что не безджлка: 
@ль въ лБсу, подъ елью блка; 
БЪлка пфсенки поетъ 

И ор$шки все грызетъ, 

А орфшки не простые— 

Все скорлупки золотыя, 
Ядра—чистый изумрудъ. 

Воть что чудомъ-то зовуть“. 
Чуду царь Салтанъ дивится, 
А комаръ=то злится, злится— 
И впился комаръ какъ разъ 
Тетк$ прямо въ правый глазъ. 
Повариха побл&дн%ла, 
Обмерла и окривфла. 

Слуги, сватья и сестра 

Съ крикомъ ловятъ комара. 
„Распроклятая ты мошка! 

Мы тебя!..“ А онъ въ окошко, 
Да спокойно въ свой уджлъ 
Черезъ море полетЁлъ. 

Снова князь 9 моря ходить, 
Съ синя моря глазъ не сводить; 
Рлядь—поверхъ текучихъ водъ 
Лебедь б$лая плыветъ. 
„Здравствуй, князь ты мой прекрасный! 
Что жъ ты тихъ, какъ день ненастный? 
Опечалился чему?“ 

Роворитъ она ему. 
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Князь Рвидонъ ей отвфчаетъ: 
„Ррусть=тоска меня съфдаетъ; 
Чудо чудное завесть 

Инф бъ хотфлось. ГдЖ-то есть 
@ль въ лс, подъ елью б%лка, 
Диво, право, не бездЖлка: 
БЪлка п%сенки поетъ, 

Да ор$шки все грызетъ, 

А орёшки не простые, 

Все скорлупки золотыя, 
Ядра—чистый изумрудуъ; 

Но, быть -можетъ, люди врутъ“. 
Князю лебедь отвфчаетъ: 
„СвЪть о блк% правду баетъ: 
Это чудо знаю я; 

Полно, князь, душа моя, 

Не печалься; рада службу 
Оказать тебф я въ дружбу“. 
Съ ободренною душой 

Князь пошелъ къ себ домой; 
Лишь ступилъ на дворъ широк й— 
Что жъ? Подъ елкою высокой, 
Видить бфлочка при всфхъ 
Золотой грызетъ ор%фхъ, 
Изумрудецъ вынимаетъ, 

А скорлупку собираетъ, 

Кучки ровныя кладетъ, 

И съ присвисточкой поетъ 

При честномъ, при всемь народ: 
„Во саду ли, въ огородф“. 
Изумился князь` Рвидонъ. 

„НУ спасибо“, молвилъ онъ, 
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„Ай, да лебедь — дай ей Боже, 
Что и мнЪ, веселье то уже“. 
Князь для б%лочки потомъ 
Выстроилъ хрустальный домъ, 
Караулъ къ нему приставилъ 
И при томъ дьяка заставилъ 
Строгй счеть орфхамъ весть, 
Князю прибыль, бЁлкЪВ честь. 
ВЪтеръ по морю гуляеть 
И корабликъ подгоняетъ: 
Онъ бфужить себф въ волнахъь 
На поднятыхъ парусахъ 
(Иимо острова крутого, 
МЯимо города большого; 
Пушки съ пристани палятъ, 
Кораблю пристать велятъ. 
Пристаютъ къ застав гости, 
Князь Рвидонъ зоветъ ихъ въ гости, 
Ихь и кормить, и поить, 
И отвЁтъ держать велитъ: 
„Чфмъ вы, гости, торгъ ведете 
И куда теперь плывете?“ 
Корабельщики въ отвЪтъ: 
„Мы объЁхали весь свЪть, 
Торговали мы конями, 
Все донскими жеребцами, 
А теперь намъ вышелъ срокъ, 
И лежитъ намъ путь далекъ: 
Мимо острова Буяна, 
Въ царство славнаго Салтана“. 
Боворитъ имъ князь тогда: 
„Добрый путь вамъ, господа, 
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По морю, по овяну, 

Къ славному парю Салтану; 

Да скажите: князь Рвидонъ 

Шлетъь парю-де свой поклонъ“. 
Рости князю поклонились, 

Вышли вонъ и въ путь пустились. 

Къ морю князь —а лебедь тамъ 

Ужь гуляеть по волнамъ. 

Иолить князь: душа-де проситъ, 

Такь и тянетъ и Уноситъ... 

Воть опять она его 

Вмигь обрызгала всего: 

Въ муху князь оборотился, 

Полет&лъ и опустился 

Между моря и небесъ 

На корабль —и въ щель зал зъ. 
ВЪтеръ весело шумить; 

Судно весело бфжитъ 

Мимо острова Буяна, 

Въ парство славнаго Салтана— 

И желанная страна 

Воть Ужъь издали видна; 

Воть на берегь вышли гости; 

Царь Салтанъ зоветъ ихъ въ гости, 

И за ними во дворецщъ 

Полет&лъ нашъ Удалецъ. 

Видить: весь Чяя въ златф, 

Царь Салтанъ сидитъ въ палат® 

На престол и въ вфиц, 

Съ грустной думой на липф; 

А ткачиха съ Бабарихой, 

Да съ кривою поварихой 

Около царя сидятъ, 

Злыми жабами глядять. 

Царь Салтанъ гостей сажаетъ 

За свой столь и вопрошаетъ: 

„ОЙ вы, гости-господа, 

Долго ль #здили? куда? 

Ладно ль за моремъ иль худо, 

И какое въ свфтВ чудо?“ 


Корабельщики въ отвЁть: 

„Мы объфхали весь свЪтъ; 

За моремъ житье не худо; 

Въ свётВ жъ воть какое чудо: 
Островъ на мор% лежить, 
Ррадъ на островЪ стоить 

Съ златоглавыми церквами, 

Съ теремами, да садами; 

@ль растетъ передъ дворцпомъ, 
А подъ ней хрустальный домъ: 
БЪлка тамъ живеть ручная, 

Да затфйница какая! 

Бфлка пёсенки поеть, 

Да орфшки все грызетъ, 

А орЖшки не простые, 

Все скорлупки золотыя, 

Ядра — чистый изумрудъ; 

Слуги б$лку стерегутъ, 
Служать ей прислугой разной— 
И приставленъ дьякъ приказный 
Строй счеть орфхамъ весть; 
Отдаетъ ей войско честь; 

Изъ скорлупокъ льютъ монету, 
Да пускаютъ въ ходъ по св$ту; 
Двки сыплютъ изумрудъ 

Въ кладовыя, да подъ спудъ. 
ВсЪ въ томъ остров богаты, 
Изобъ н*®ть, вездЪ палаты; 

А сидить въ немъ князь Рвидонъ; 
Онъ тебф прислалъ поклонъ“. 
Царь Салтанъ дивится чуду: 
„@сли только живъ я буду, 
Чудный островъ навф щу, 

У Бвидона погошу“. 

А ткачиха съ поварихой, 

Съ сватьей бабой Бабарихой, 
Не хотятъ его пустить 

Чудный островъ навфстить. 
Усм&хнувшись исподтиха, 
Роворитъ царю ткачиха: 


„Что туть дивнаго? ну, воть! 
БЪлка камушки грызеть, 
(Мечеть золото и въ груды 
Загребаеть изумруды; 

Этимъ насъ не удивишь 


Правду ль, нётъ ли говоришь. 


Въ свЪтЪ есть иное диво: 
Море вздуется бурливо, 
Закипить, подыметъ вой, 
Хлынеть на берегь пустой, 
Разольется въ шумномъ бЪг%, 
И очутятся на брег*, 

Въ чешу%, какъ жаръ, горя, 
Тридцать три богатыря; 

Вс красавцы Удалые, 
Великаны молодые, 

Вс равны, какъ на подборъ, 
Съ ними дядька Черноморъ. 
Это диво, такъ Ужъ диво, 
Можно молвить справедливо!“ 
Рости Умные молчать, 

Спорить съ нею не хотятъ. 
Диву царь Салтанъ дивится, 
А Рвидонъ=то злится, злится... 
Зажужужалъ онъ и какъ разъ 
Тетк® сфлъ на лЁвый глазъ, 
И ткачиха поблЖдн%ла, 
„Ай!“—и тутъь же окривфла... 
Всф кричать: „Лови, лови, 

Да дави ее, дави... 

Воть Ужо! постой немножко, 
Погоди“... 
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Да спокойно въ свой УдЖль 
Черезъ море прилетфлъ. 


Князь У синя моря ходить, 


Съ синя моря глазъ не сводить; 


Рлядь — поверхъ текучихъ водъ 
Лебедь б%лая плыветъ. 
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Ин вфдь братья вс родные. 
Не печалься уже, ступай, 
Въ гости братщевъ поджидай“. 


Князь пошелъ, забывши горе, 
СЁлъ на башню и на море 
Сталъ глядфть онъ; море вдругь 


„Здравствуй, князь ты мой прекрасный! Всколыхалося вокругъ, 


Что ты тихъ, какъ день ненастный? 


Опечалился чему?“ 

Роворить она ему. 

Князь Рвидонъ ей отв чаетъ: 
„Грусть-тоска меня съфдаетъ — 
Диво бъ дивное хотЁлъ 
Перенесть я въ мой удЁль“. 
„А какое жъ это диво?“ 
—„РГдф=то вздуется бурливо 
ОНянъ, подыметь вой, 
Хлынетъ на берегъ пустой, 
Расплеснется въ шумномъ б\%гь 
И очутятся на брег%, 

Въ чешу%, какъ жаръ, горя, 
Тридцать три богатыря; 

Всф красавцы молодые, 
Великаны Удалые, 

ВсЁ равны, какъ на подборъ, 
Съ ними дядька Черноморъ“. 
Князю лебедь отвЁчаеть: 
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„Воть что, князь, тебя смущаетьъ? 


Не тужи, душа моя, 
Это чудо знаю я. 
Эти витязи морске 
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Расплескалось въ шумномъ бЕг& 
И оставило на брег% 
Тридцать три богатыря; 

Въ чешу%, какъ жаръ, горя, 
Идуть витязи четами, 

И, блистая сфдинами, 

Дядька впереди идеть 

И ко граду ихъ ведетъ. 

Сь башни князь Рвидонъ сбЪгаеть, 
Дорогихъ гостей встрЁчаеть. 
Второпяхъ народъ бжить; 
Дядька князю говорить: 
„Лебедь насъ къ тебф послала 
И наказомъ наказала — 
Славный городъ твой хранить 
И дозоромь обходить. 

Мы отнын% ежеденно 

Вм%стБ будемъ непремфнно 

У высокихъь ст6нъ твоихъ 
Выходить изъ водъ морскихъ. 
Такъ Увидимся мы вскоръ, 

А теперь пора намъ въ море: 
Тяжекъ воздухъ намъ земли“. 
Вс потомъ домой ушли. 
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Вфтеръ по морю г9ляетъ 
И корабликъ подгоняетъ; 
Онъ бжитъ себЪ въ волнахъ 
На поднятыхъ парусахъ 
Мимо острова крутого, 
Мимо города большого; 
Пушки съ пристани палять, 
Кораблю пристать велятъ. 
Пристаютъ къ заставЪ гости, 
Князь Рвидонъ зоветь ихъ въ гости, 
Ихъь и кормить, и поить, 
И отвфть держать велитъ: 
„Ч&мъ вы, гости, торгь ведете? 
И куда теперь плывете?“ 
Корабельщики въ отвЪтъ: 
„Мы объфхали весь свЪтъ; 
о мы ее 
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Чистымъ серебромъ и златомъ, 
И теперь намь вышелъ срокъ; 
А лежить намъ путь далекъ, — 
Мимо острова БуУяна, 

Въ царство славнаго Салтана“. 
Говорить имъ князь тогда: 
„Добрый путь вамъ, господа, 
По морю, по овяну, 

Къ славному царю Салтану; 
Да скажите жъ: князь Рвидонъ 


Шлетъ-де свой царю поклонъ“. 


Бости князю поклонились, 


Вышли вонъ и въ путь пустились. 


Къ морю князь, а лебедь тамъ 
Ужъ гуляеть по волнамъ. 
Князь опять: душа-де просить, 
Такь и тянетъ и Уноситъ... 
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И опять она его 

Вмигь обрызгала всего. 

Туть онъ очень уменьшился, 

Шмелемъ князь оборотился, 

Полет6ль и зажужжалъ; 

Судно на мор догналъ, 

Потихоньк9 опустился 

На корму — и въ щель забился. 
ВЁтеръ весело шумитъ; 

Судно весело бфжить 

Мимо острова Буяна 

Въ царство славнаго Салтана, 

И желанная страна 

Воть Ужъ издали видна. 

Вотъ на берегь вышли гости; 

Царь Салтанъ зоветъь ихъ въ гости, 

И за вими во дворецъ 
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Полетёль нашь Удаленъ. 


Старый дядька Черноморъ 


Видить: весь Чяя въ злат\, Съ ними изъ моря выходить 
Царь Салтанъ сидитъ въ палат® И попарно ихъ выводить, 
На престол& и въ вЁнц, Чтобы островъ тоть хранить 
Сь грустной думой на лиц, И дозоромъ обходить. 
А ткачиха съ поварихой, И той стражи нётъ надежн\й, 
Съ сватьей бабой Бабарихой, Ни храбрЪе, ни прилежн®й. 
Около царя сидятъ, А сидить тамъ князь Ввидонъ, — 
Четырьмя всё три глядятъ. Онъ прислаль теб поклонъ“. 
Царь Салтанъ гостей сажаеть Царь Салтанъ дивится чуду: 
За свой столъ и вопрошаеть: „Коли живъ я только буду, 
„ОЙ вы, гости-господа, Ч9дный островъ навфи 
Долго ль фздили? куда? И У князя погошу“. 
Ладно ль за моремь иль х9до? Повариха и ткачиха 
И какое въ свЪтЁ чудо?“ Ни г9гу, но Бабариха, 
Корабельщики въ отвЁть: Усм&хнувшись, говоритъ: 
„Ты объфхали весь свЪтъ; „Вто насъ этимъ удивить? 
За моремъ житье не худо; Люди изъ моря выходятъь 
Въ свЪт жъ воть какое чудо: И себф дозоромъ бродять! 
Островъ на морЁ лежитъ, Правду ль баютъ или лгуть, 
Ррадъ на остров№ стоить, Дива я не вижу т9тъ. 
Каждый день идеть тамъ диво: Въ свёт6Б есть тая ль дива? 
Море вздуется бурливо, Воть идетъ молва правдива: 
Закипитъ, подыметь вой, За моремь царевна есть, 
Хлынеть на берегь пустой, Что не можно глазъ отвесть: 
Расплеснется въ скоромъ бёг% — Лнемъ свфть БояИЙ затмеваетъ, 
И останутся на брег Ночью землю освёщаетъь, 
`Тридцать три богатыря; МИЪеящь подъ косой блестить, 
Въ чешуВ златой горя, А во лбу звфзда горить; 
ВсЪ красавцы молодые, А сама-то величава, 
Великаны %далые, Выплываетъ, будто пава; 
ВсЁ равны, какъ на подборъ; А какъ р%чь-то говорить, 
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Словно рченька журчитъ. 
Шолвить можно справедливо, 
Это диво, такъь Ужъ диво“. 
Рости Умные молчать: 

Спорить съ бабой не хотятъ. 
ЧУду царь Салтанъ дивится, 

А царевичъ хоть и злится, 

Но жалЖеть онъ очей 

Старой бабушки своей. 

Онъ надъ ней жужуитъ, кружится, 
Прямо на носъ къ ней садится, 
Носъ Ужалилъ богатырь: 

На носу вскочилъ волдырь. 

И опять пошла тревога: 
„Помогите, ради Бога! 
Караулъ! лови, лови, 

Да дави его, дави... 

Вотъ Ужо! пожди немножко, 
Погоди!“... А шмель въ окошко, 
Да спокойно въ свой УдЖль 
Черезъь море полет лъ. 


Князь У синя моря ходить, 
Съ синя моря глазъ не сводить; 
Рлядь — поверхъ текучихъ водъ 
Лебедь бфлая плыветъ. 
„ЗдравствУй, князь ты мой прекрасный! 
Что жъ ты тихъ, какъ день ненастный? 
Опечалился чему?“ 
Роворить она ему. 
Князь ГРвидонъ ей отв%чаеть: 
„Врусть=тоска меня съёдаетъ — 
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Люди женятся; гляжу, 
Не женатъ лишь я хожу“. — 

„А кого же на примЕтЕ 

Ты имфешь?“ — „Да на свЪт%, 
Роворятъ, царевна есть, 

Что не можно глазъ отвесть: 
Днемъ свфтъь Боя затмеваетъ, 
Ночью землю освфщаетъ, 
МБсяцщъ подъ косой блеститъ, 
А во лбу звфзда горитъ. 

А сама-то величава, 
Выступаетъ, будто пава; 
Сладку р%чь-то говорить, 
Будто рченька журчитъ. 
Только, полно, правда ль это?“ 
Князь со страхомъ ждетъ отв%та. 
Лебедь бфлая молчитъ 

И, подумавъ, говорить: 

„Да! такая есть джвица, 

Но жена не рукавица: 

Съ блой ручки не стряхнешь, 
Да за поясъ не заткнешь. 
Услужу тебф совфтомъ— 
Слушай: обо всемъ объ этомъ 
Пораздумай ты путемъ, 

Не раскаяться бъ потомъ“. 
Князь предъ нею сталъ божиться, 
Что пора ему жениться, 

Что объ этомъ обо всемъ 
Передумалъ онъ путемъ; 

Что готовъ душою страстной 
За царевною прекрасной 
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Онъ пфшкомъ итти отсель 
Хоть за тридевять земель. 
Лебедь тутъ, вздохнувъ глубоко, 
Молвила: „ЗачЁмьъ далеко? 
Знай, близка судьба твоя, 
ВЁЪдь царевна эта — я“. 

Т9ть она, взмахнувъ. крылами, 
Полетфла надъ волнами 

И на берегъ съ высоты 
Опустилася въ кусты, 
Встрепенулась, отряхнулась 

И царевной обернулась: 
Ифсяцль подъ косой блестить, 
А во лбу звЪЖзда горитъ; 

А сама-то величава, 
Выступаетъ, будто пава; 

А какъ р&чь-то говорить, 
Словно р&ченька журчитъ. 
Князь ‘царевну обнимаетъ, 

Кь бфлой груди прижимаеть 
И ведетъ ее скорЪй 

Къь милой мат9шкЪ своей. 
Князь ей въ ноги, умоляя: 
„Росударыня родная! 
Выбраль я жен® себЪ, 

Дочь послушную тебъ; 
Просимъ оба разр шенья, 
Твоего благословенья: 

Ты д\ тей благослови 

Жить въ совЁт% и въ любви“. 
Надъ главою ихъ покорной 
Мать съ иконой чудотворной 
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Слезы льетъ и говорить: 

„Богь васъ, дфти, наградить“. 

Князь не долго собирался, 

На царевн% обв*нчался; 

Стали жить да поживать, 

Да приплода поджидать. 
ВЪтеръ по морю г9ляетъь 

И корабликъ подгоняетъ; 

Онъ бЪжить себ въ волнахъ 

На раздутыхъ парусахъ 

Мимо острова крутого, 

Мимо города большого; 

Пушки съ пристани палять, 

Кораблю пристать велятъ. 

Пристають къ застав* гости, 

Князь Рвидонъ зоветъ ихъ въ гости; 

Онъ ихъ кормить и поить 

И отвЪть держать велитъ: 

„Чмъ вы, гости, торгъ ведете 

И куда теперь плывете?“ 

Корабельщики въ отвтъ: 

„Мы объЁхали весь свЪтъ; 

Торговали мы не даромъ 

Неуказаннымъ товаромъ; 

А лежитъ намъ путь далекъ: 

Во-свояси, на востокьъ, 

Мимо острова БуУяна, 

Въ царство славнаго Салтана“. 

Князь имъ вымолвилъ тогда: 

„Добрый путь вамъ, господа, 

По морю, по ощяну, 

Къь славному царю Салтану; 
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Да напомните ему, 

Росударю своему: 

Къ намъ онъ въ гости обфщался, 

А досел не собрался. 

Шлю ему я свой поклонъ“.— 

Гости въ путь, а князь Рвидонъ 

Лома на сей разъ остался 

И съ женою не разстался. 
ВЪтеръ весело шумитъ, 

Судно весело бужить 

Мимо острова Буяна 

Къ царству славнаго Салтана, 

И знакомая страна 

Воть Ужъь издали видна. 

Воть на берегь вышли гости, 


Царь Салтанъ зоветь ихъ въ гости. 


Гости видятъ: во дворц 
Царь сидить въ своемъ вфнц; 
А ткачиха съ поварихой, 
Сватьей бабой Бабарихой, 
Около царя сидятъ, 

Четырьмя вс три глядятъ. 
Царь Салтанъ гостей сажаеть 
За свой столь и вопрошаетъ: 
„Ой вы, гости-господа, 

Долго ль #здили? Куда? 
Ладно ль за моремъ, иль худо? 
И какое въ свЁтВ чудо?“ 
Корабельщики въ отвЁтъ: 

„Мы объёхали весь свЁтъ; 

За моремъ житье не худо, 

Въ свт жь воть какое чудо: 


Островъ на мор лежить, 
ГРрадъ на остров стоить, 

Съ златоглавыми церквами, 
Съ теремами и садами; 

@ль растетъь передъ дворцомъ, 
А подъ ней хрустальный домъ; 
БЪлка въ немъ живетъ ручная, 
Да чудесница какая! 

Бфлка пфсенки поетъ, 

Да орфшки все грызетъ, 

А орфшки не простые, — 
Скорлупы-то золотыя, 

Ядра — чистый изумрудъ; 
БЪлкУу холять, берегутъ. 

Тамъ еще другое диво: 

Море вздуется бурливо, 
Закипитъ, подыметъ вой, 
Хлынетъ на берегъ пустой, 
Расплеснется въ скоромъ бЪгГЪ, 
И очутятся на брегф, 

Въ чешуЪ%, какь жаръ, горя, 
Тридцать три богатыря, 

Вс красавцы Удалые, 
Великаны молодые, 

Вс№ равны, какъ на подборъ; 
Съ ними дядька Черноморъ. 

И той стражи н%тъ надежнЪй, 
Ни храбр%е, ни прилежнЪй. 

А У князя женка есть, 

Что не можно глазъ отвесть: 
Днемъ свфтъ Бо затмеваетьъ, 
Ночью землю освфщаетъ; 


МВсяцъ подъ косой блестить, 
А во лбу звЪзда горить. 
Князь Рвидонъ тотъ городъ правитъ, 
Всякъ его усердно славитъ; 
Онъ прислалъ тебф поклонъ, 
Да тебф пеняетъь онъ: 
Къ намъ-де въ гости общался, 
А доселф не собрался“. 
Тугь Ужъ царь не утерпЪ лъ, 
Снарядить онъ Флотъ велфлъ. 
А тказиха съ поварихой, 
Съ сватьей бабой Бабарихой, 
Не хотять царя пустить 
Чудный островъ навЪстить. 
Но Салтанъ имъ не внимаетъ 
И какъ разъ ихъ Унимаеть: 
„Что я? царь или дитя?“ 
Роворить онъ, не шутя. 
„Нынче жь №ду!“ —Тутгъь онъ топнулъ, 
Вышелъ вонъ и дверью хлопнулъ. 


Подъ окномъ Рвидонъ сидить, 
Молча на море глядитъ: 
Не шумить оно, не хлещетъ, 
Лишь едва-едва трепешетъ, 
И въ лазоревой дали 
Показались корабли; 
По равнинамъ оюяна 
Бдеть Фхлоть царя Салтана, 
Князь Рвидонъ тогда вскочилъ, 
Рромогласно возопилъ: 
Вр моя, ак 
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Ты, княгиня молодая! 
Посмотрите вы туда: 
Бдеть батюшка сюда“. 
Флотъь Ужъ къ остров) подходитъ. 
Князь Рвидонъ трубу наводить: 
Царь на палуб стоить 
И въ трубу на нихъ глядитъ; 
Съ нимъ ткачиха съ поварихой, 
Съ сватьей бабой Бабарихой; 
Удивляются он 
Незнакомой сторонф. 
Разомъ пушки запалили, 
Въ колокольняхь зазвонили; 
Къ морю самъ идетъ Рвидонъ; 
Тамъ царя встрчаетъ онъ 
Съ поварихой и ткачихой, 
Съ сватьей бабой Бабарихой; 
Въ городъ онъ повелъ царя, 
Ничего не говоря. 

ВсЁ теперь идуть въ палаты. 
У вороть блистаютъ латы, 


И стоятъ въ глазахъ царя 
Тридцать три богатыря; 

Вс красавцы молодые, 

Великаны Удалые, 

Всф равны, какъ на подборъ; 

Съ ними дядька Черноморъ. 

Царь вступилъ на дворъ шировй: 
Тамъ подъ елкою высокой 

Бфлка п%сенк) поетъ, 

Золотой орфхъ грызеть, 
Изумрудець вынимаеть 

И въ м6 шочекъ оп9скаетъ, 

И засЪфянъ дворъ большой 
Золотою скорлупой. 

Гости дал торопливо, 

Смотрятъ —что жъ? Княгиня-диво; 
Подъ косой луна блеститьъ, 

А во лбу звфзда горитъ; 

А сама-то величава, 
Выступаеть, будто пава, 
И свекровь свою ведетъ. 


Царь глядитъ—и Узнаетъ... 

Въ немъ взыграло ретивое: 

„Что я вижу? Что такое? 
Какъ?“—и духъ въ немъ занялся... 
Царь слезами залился, 
Обнимаеть онъ царицу 

И сынка, и молодицу; 

И садятся всф за столъ, 

И веселый пиръ пошелъ. 

А ткачиха съ поварихой, 

Съ сватьей бабой Бабарихой, 
РазбЪжались по угламъ; 

Ихъ нашли насил) тамъ. 

Тутъь во всемъ онф признались, 
Повинились, разрыдались; 

Царь для радости такой 
Отпустиль всфхъ трехъ домой. 
День прошелъ — паря Салтана 
Уложили спать въ полпьяна. 

Я тамъ былъ, медъ, пиво пилъ— 
И усы лишь обмочиль. 


ЭКСПЕДИШЯ ЗАГОТОВЛЕН!Я ГОСУДАРСТВЕННЫХЪ БУМАГЪ. 


